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EESSÕNA 

Käesoleva dokumendi (ISO 14050:2009) teksti on ette valmistanud rahvusvahelise standardimisorganisatsiooni 
(ISO) tehniline komitee ISO/TC 207 “Keskkonnajuhtimine” ja see on üle võetud Euroopa standardiks  
EN ISO 14050:2010. 

Käesolevale Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2010. a novembriks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad olema 
kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2010. a novembriks. 

Tähelepanu tuleb pöörata võimalusele, et mõned selle rahvusvahelise standardi elemendid võivad olla 
patendiõiguse objektiks. CEN [ja/või CENELEC] ei ole kohustatud mingeid või kõiki selliseid patendiõigusi välja 
selgitama. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide rahvuslikud 
standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, Iirimaa, Island, 
Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, Prantsusmaa, Rootsi, 
Rumeenia, Saksamaa, Slovakkia, Sloveenia, Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Ühendkuningriik. 

JÕUSTUMISTEADE 

Rahvusvahelise standardi ISO 14050:2009 teksti kiitis CEN Euroopa standardina EN ISO 14050:2010 heaks 
ilma ühegi muudatuseta. 
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SISSEJUHATUS 

Käesolev rahvusvaheline standard sisaldab keskkonnajuhtimisega seotud mõisteid ja nende definitsioone, mis 
kasutatud ISO 14000 rahvusvaheliste standardite seerias. 

Suhtlemine on oluline keskkonnajuhtimissüsteemide juurutamises ja teostamises. Selline suhtlus on kõige 
efektiivsem, kui terminid on üheselt mõistetavad. 

Paljud keskkonnaalased terminid ja definitsioonid on hiljuti välja töötatud mõistete tulemus. Nende 
keskkonnaalaste mõistete pidev areng tähendab vältimatult, et keskkonnaalane terminoloogia areneb jätkuvalt. 
Selle rahvusvahelise standardi eesmärk on anda edasi ISO 14000 rahvusvaheliste standardite seerias 
kasutavate terminite mõistmist. 

Käesoleva rahvusvahelise standardi peamine eesmärk on anda standardite kasutajatele ja koostajatele 
keskkonnajuhtimisalaste terminite ja definitsioonide kasutamisel abi. Siiski eeldatakse, et dokumenti kasutavad 
ka standardite arendajad, eriti need, kes on seotud tõlkimisega, eesmärgiga hoida järjepidevust. 

Käesoleva rahvusvahelise standardi terminid ja definitsioonid on tuletatud keskkonnaalastest rahvusvahelistest 
standarditest, mis on toodud kasutatud kirjanduse all. 

Seoses keskkonnajuhtimisega seotud standardite arendamisega ISO/TC 207-s, koos ISO/TC 176-ga, kaasa 
arvatud täiendavate ja läbivaadatud rahvusvaheliste standardite väljaandmine, vaadatakse see rahvusvaheline 
standard üle ja muudetakse ning parandatakse asjakohaselt. 

Teised mõisted, mida kasutatakse keskkonnajuhtimisalaselt, ei ole selles rahvusvahelises standardis 
defineeritud. Kuigi selleks, et suunata ISO 14000 seeria rahvusvaheliste keskkonnajuhtimissüsteemide 
standardite kasutajaid, on mõned lisamõisted toodud kasutatud kirjanduse loetelus lisas A. 

Kasutajad peaksid olema teadlikud, et nende mõistete kasutamine ja kirjeldus erinevad rahvusvaheliselt. Nende 
olemasolu lisas A ei ole mõeldud nende mõistete kasutamise edendamiseks ja kinnitamiseks. 
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1 KÄSITLUSALA 

Käesolev rahvusvaheline standard defineerib keskkonnajuhtimisega seotud alusmõisted, mis on väljaantud  
ISO 14000 seeria rahvusvahelistes standardites. 

MÄRKUS 1 Lisaks kolmes ametlikus keeles (inglise keel, prantsuse keel ja vene keel) kasutavatele terminitele, annab 
see dokument vastavad terminid hispaania, saksa, soome, itaalia, hollandi, norra, portugali ja rootsi keeles. 
Hispaaniakeelsed terminid on väljaantud ISO/TC 207 Hispaania tõlkeorganisatsiooni vastutusel; teised terminid on 
väljaantud Saksamaa (DIN), Soome (SFS), Itaalia (UNI), Hollandi (NEN), Norra (SN), Portugali (PQ) ja Rootsi (SIS) 
liikmesorganisatsioonide vastutusel. Vastavad terminid on antud ainult informatsiooni eesmärgil. Ainult ametlikes keeltes 
antud termineid ja definitsioone võib võtta kui ISO termineid ja definitsioone. 

MÄRKUS 2 Märkused, mis on lisatud kindlatele definitsioonidele, annavad selgust või näiteid, et hõlbustada kirjeldatud 
mõistetest arusaamist. Teatud juhtudel võivad märkused keelelistel põhjustel erineda erinevates keeltes või võib esineda 
lisamärkuseid. 

MÄRKUS 3 Terminid ja definitsioonid on toodud süstemaatiliselt ja tähestikulise indeksiga. Definitsioonis või märkuses 
kasutatav termin, mis on defineeritud teises sissekandes, on välja toodud paksus kirjas ja talle järgneb sulgudes sissekande 
number. Sellised terminid võivad olla asendatud nende täieliku definitsiooniga. 

2 TERMINITES JA DEFINITSIOONIDES KASUTATUD KOKKULEPPED 

Eesti-, inglis-, prantsus-, vene- ja hispaaniakeelsed terminid ja definitsioonid on toodud punktides 3 kuni 9 ja 
lisas A. 

Mõnedel juhtudel on mõiste spetsiaalne kasutus mingis kindlas kontekstis toodud välja antud nurksulgudes 
kvalifikatsioonina definitsiooni ees. 

Asjakohane allikas on toodud sulgudes iga definitsiooni ja märkuse jaoks. Kui sama definitsioon ilmneb rohkem 
kui ühes dokumendis, siis on tavaliselt allikana antud varaseim dokument. 

Keeled on tuvastatud antud keelte lühenditega, mis on võetud ISO 639-1-st: 

• de = saksa keel 

• fi = soome keel 

• it = itaalia keel 

• nl = hollandi keel 

• no = norra keel 

• pt = portugali keel 

• sv = rootsi keel 

Mõned portugalikeelsed terminid on märgitud kui “PT” või “BR”, viidates, et nad on omased vastavalt nii 
Portugalile kui Brasiiliale. Termineid, millel ei ole sellist tähistust, kasutatakse mõlemates maades. 

Eesmärgiks on, et lisa keeltes toodud terminid oleks lisatud selle rahvusvahelise standardi tulevastesse 
väljaannetesse. Rahvusvahelised liikmesorganisatsioonid on kohustatud tegema koostööd ISO/TC 207/TCG-ga 
lõpuni välja. 
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